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1. OOue cBeaeHus 0 JUCHUILIMHE (MOTYJIE).

[{enbro OCBOEHUS NUCUUIUIMHBI (MOYJIS) SIBISETCS:

- mpuoOpeTeHrne HeoOXOTUMBIX MPO(ECCHOHANBHBIX 3HAHUN U Pa3BUTHE Y
CTYJCHTOB HAaBBIKOB II0 [€JIOBOMY MEXKYJIbTYpHOMY B3aWMOJCHCTBUIO
(HEeTIOCPEICTBEHHOMY U OIOCPEOBAHHOMY) C AHTJIOSI3BIYHBIMHM TapTHEPAMH, a
TaK)K€ TOTOBHOCTh K pealu3aluu Npo(ecCHOHAIBHBIX KOMIETEHLUUH B cdepe
TpaHCIIOPTA.

3ajayamMy TUCLUIUIMHBI (MOYJIsA) SIBJISIOTCA:

— O3HAKOMJIEHHME C KJIIOYEBBIMU NPO(ECCUOHATBHBIMU IOHATHUAMH,
CIOKHMBIIMMHUCA B  QHTJIOSI3BIUHOM  TPaHCHOPTHO-JIOTHCTHYECKON  cdepe,
(dopMupoBaHUE IETOBOTO, B T.4. TEPMUHOJIIOTUYECKOTO CIOBAPS HA HHOCTPAHHOM
A3bIKe, HEOOXOJUMOTO  JUIsl  BEIEHUS  MEXKIYyHAPOJHOM  TPaHCIOPTHOMN
JOKYMEHTallul W KOPPECIOHACHIIMH, O3HAKOMJICHHME C TIpaMMaTHYeCKUMU H
CTWJINCTUYECKUMH OCOOCHHOCTSIMH JICJIOBOM JIEKCHKH, C LEJIbI0 MPABUIBLHOTO
NOHMMaHUsl MOJOOHBIX MNPO(PECCHOHAIBHBIX TEKCTOB W JUCKypca, OO0yuyeHHe
PEIICHUIO TOCTABJIECHHBIX 3aJad B paMKaX HpO(eCcCHOHATBHBIX WHOS3BIYHBIX
KOMIIETEHLIAM.

2. Ilnanupyemblie pe3ynbTaThl 00YYEHHS IO JUCUUILIMHE (MOIYJIIO).

[lepeyenr GopMHUpyEeMBIX pe3yJbTaTOB OCBOCHHSI 0Opa3oBaTEIbLHOM
porpamMmbl (KOMIIETEHIIUI) B pe3ysibTaTe 00yUeHHUs 10 AUCHUIUIUHE (MOIYIIIO):

IIK-2 - CoocoGeH opranu3oBaTh paboTy ¢ TOAPSAYUKaMUA  Ha
MEXKIYHApOJIHOM  PBIHKE  TPAHCHOPTHBIX  YCIyr C  HCIOJb30BaHUEM
UH(OPMAITMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA;

IIK-4 - CpnocobeH COCTaBISITh W CHUCTEMATU3UPOBATH JOKYMEHTHI,
perIaMEHTUPYIOLIME B3aUMO/IEUCTBUE YUACTHUKOB JIOTUCTUYECKON IEeSITETbHOCTH
B MEXIYHAPOJAHOW LEMU MOCTABOK;

IIK-5 - CriocobeH ocymecTBIsATh JOTOBOPHYIO padOTy € MOAPAIYMKAMU B T.4
opOpMIISITh M 3aKIH0YaTh JOTOBOPHI, a TaKKe€ MPOBEPSATh MUX HA COOTBETCTBUE
cOOJII0ICHUS IEHCTBYIOIIErO 3aKOHO1aTENbCTBA;

YK-4 - CnocobeH OCylIecTBIIATh AETOBYI0 KOMMYHHKAIMIO B YCTHOW U
MMCbMEHHON (opmax Ha rocymapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit deneparuu u
MHOCTpPaHHOM(BIX ) sI3bIKE(ax).

OOGy4eHue 1o JUCUUIUIMHE (MOAYJTIO) MPEANOJaraeT, YTo Mo €ro pe3yJbTaram
oOyyaromuiicst Oyer:

3HaTh:



- JIGKCMYECKMH  MHUHHUMYM, TIPaMMAaTHYECKHME  KOHCTPYKLHUH U
TEPMHUHOJIOTMYECKHE OCOOEHHOCTH U MOHATHS PO(PECCUOHATBHOIO HHOCTAPHHOTO
A3blKa, M AHAJOTUIO MPO(ECCHOHAIBHON JIEKCUKM CBOEHM CIIELHMAIbHOCTU Ha
NU3y4aeMOM MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- CTPYKTYpy HAEJIOBOrO MUChMa, MPO(ecCHOHANBbHYIO JIEKCUKY M TpaBHIIa
BEJICHUSA JEJOBOW MEPENUCKU HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE W IIPOLIECC 3AKIIIOYCHHS,
BEJICHUS U COOJIIO/ICHHSI BHEIIIHETOPTOBOI'O KOHTPAKTA,

- mpaBuia opopMIICHHUSI TOKYMEHTAIIMU B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUSIMU €€
COCTABJICHMS, TEPMHUHOJIOTHIO, IIOHATHUSA, TIPAMMATHYECKHE KOHCTPYKIMH H
O0COOEHHOCTH MX NMPUMEHEHHUS NIPU COCTABICHUH JTOKYMEHTALIUA Ha HHOCTPAHHOM
A3BIKE;

- OCOOCHHOCTM W  BapUaHThl JIOKYMEHTaUUW JUIsl  3aKJIIOYECHUS
BHEIIHETOPTOBOIO KOHTPAaKTa HA HWHOCTPAHHOM S3BIKE, a TaKXe HOPMBI
COCTABJICHHSI IPOEKTA BHEIIHETOPIOBOTO KOHTPAKTAa HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- mnpaBwia O(OpMIEHHS JOKYMEHTAllMM 1O BHEIIHEAKOHOMHYECKOM
JESITEIbBHOCTU B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUSMH €€ COCTaBJICHUS, TEPMUHOJIOTHIO,
HNOHATHSA, IPAMMATUYECKUE KOHCTPYKIUMU U OCOOCHHOCTH UX NMPUMEHEHHUS IpU
COCTaBJICHUM TOKYMEHTALMA Ha HHOCTPAHHOM S3BIKE;

- CTPYKTYpY AEJIOBOr0 NMUChbMa, MNPO(EeCCHOHANBHYIO JIEKCHUKY W MpaBHIIA
BEJICHUS JEJI0OBOU MEPENUCKN HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE IO BOIPOCAaM TPAHCIIOPTHO-
JIOTUCTUYECKOTO COMPOBOKAECHUS BHEITHETOPTOBOI'O KOHTPAKTA.

Ymersb:

- OMpeneNsTh YMECTHOCTh HCIIONB30BaHUA TPO(HECCHOHATBLHON JIEKCHKH,
KOMMYHUIIUPOBAaTh B YCTHOW M MUCHMEHHON (popMax Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE B
cdepe AenoBOro 0O0IIEHUS, YIacTBOBaTh B Oeceie Ha MpodecCUOHATBHYIO TEMY,
3anpaimBaTh 1 0OMEHUBATHCA MPOPECCHOHATIBLHON MH(MOpMAITHEii;

- BECTH [IEJIOBYIO TIEPENHCKY C HCIOIb30BaHWEM NPOECCHOHATHHON
JEKCUKH, B TOM YHCJIE IO BONpPOCAM 3aKIIOUYCHUS, BEACHUS M COOIIOACHUS
BHEIITHETOPTOBOTO KOHTPAKTA,

- TIOHUMAaTh M KOPPEKTHO HCIIOJIb30BAaTh COOTBETCTBYIOUIYIO JIEKCUKY WU
TEPMHUHOJIOTUIO TPU OMOPMIICHMH JOKYMEHTAIIMM Ha HWHOCTPAHHOM S3BIKE,
MoA0UPaTh PYCCKOS3BIYHBIC COOTBETCTBUS K aHTIIOSI3bIYHBIM TEPMUHAM, TTIOHUMATh
Y UCTIOJIh30BaTh TPAMMAaTUYECKUE KOHCTPYKITUH, XapaKTEPHbIE JJIsl JOKyMEHTAITUN
Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- YUTATh AYTEHTUYHBIC TEKCTHI JOKYMEHTOB Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE C IIEJTBIO
U3BJICUCHUS HEOOXOIUMOM MH(GOPMAIMK, TTOHUMAaTh U KOPPEKTHO HMCIOJIL30BaTh
JIEKCUKY ¥ TEPMHUHOJIOTHIO TPU COCTABJICHUM JOKYMEHTAIMH IS 3aKITFOYCHUS
BHEITHETOPTOBOTO ~ KOHTpPakTa HAa  HWHOCTPAHHOM  $3bIKE,  TOJIOUPAThH
PYCCKOSI3BIYHBIC COOTBETCTBHS K AaHTJIOSI3BIYHBIM TEPMHHAM, IOHUMATh U



HCMOJIb30BaTh IPAMMATUYECKUE KOHCTPYKLIHMH, XapaKTEPHBIE ISl JOKYMEHTALUU
JUIS  3aKJIFOYEHUS BHEIIHETOPrOBOTO KOHTpPAaKTa HAa WHOCTPAHHOM  SI3BIKE,
NEPEBOJIUTH TEKCThI, OJM3KUE MO YPOBHIO CIOKHOCTH U TEMATHUKE C aHTJIUHCKOTO
A3bIKAa Ha PYCCKUI;

- MOHMMATh M KOPPEKTHO MCIIOJB30BAaTh COOTBETCTBYIOIIYIO JIEKCUKY U
TEPMUHOJIOTHIO TIPpH O(OPMIICHUH JTOKYMEHTAIIMH IO BHEITHEIKOHOMHUYECKOM
NEATEeIbHOCTU Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE, MOJI0UPATh PYCCKOS3BIYHBIE COOTBETCTBHUS
K QHIJIOS3bIYHBIM TEPMHHAM, MOHUMATh W HCIIOJIb30BaTh TI'PAMMATHYECKHUE
KOHCTPYKIIMHM, XapaKTEpHbIE UIsI JOKYMEHTAMM IO BHEIIHEKOHOMUYECKOU
NEATEIIBHOCTH HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- BECTH [ICJIOBYIO TMEpPENUCKy C UCIOJIb30BaHUEM NpodeccCHOHaIbHOM
JEKCUKA N0  BONPOCAM  TPAHCHOPTHO-JIOTUCTUYECKOTO  COMPOBOXKIACHUSA
BHEIIHETOPTrOBOr0 KOHTPAKTA HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Baagern:

- JIEKCMYECKHM 3aIlacoOM JOCTATOYHBIM ISl COBEPUICHHUS KOMMYHUKAIIMA B
npodeccuoHanbHON JIeATeTbHOCTH B YCTHOM W THMCBMEHHOM QopMax Ha
WHOCTPAHHOM $I3bIKE B YCIOBHSX MEKKYJIbTYPHOTO OOIIIEHUS, HABBIKOM y4acTHUS B
YCTHOM U NMUCbMEHHOM MPOPECCUOHAIIBHOM OOIIIEHUY;

- npodeccCuoHaIbHON JEKCUKON W HaBbIKAMU BEJCHUS JICJIOBOM MEPENUCKU
HAa MTHOCTPAHHOM SI3BIKE [0 BOIIPOCAM 3aKJIFOYEHUSI TOPTOBBIX KOHTPAKTOB;

- HaBbIKOM OGOPMIICHUSI JOKYMEHTAllUM Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE C
HCMOJIb30BAaHUEM JEI0BOM JIEKCUKHU;

- HaBbIKAMU BOCHPUATHS W aHAIM3a JOKYMEHTAUUH IO 3aKIIOUYCHHIO
BHEIIHETOPIrOBOI'0 KOHTAaKTa HAa HWHOCTPAHHOM SA3bIKE, COCTAaBIICHUS ITPOEKTa
KOHTPAKTa MO BHEIIHEAKOHOMUYECKOM AEATEIIbHOCTH HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- HaABBIKOM BOCHpUATUS, OOO0OIIEHHWS M aHamu3a NpodeccuoHaTHLHOM
nH(pOpMaIuy, MOJTYYEHHOW W3 Pa3HBbIX AaHTJIOS3BIYHBIX HCTOYHUKOB, HABBIKOM
obopmiIeHUS JOKYMEHTAIIMM 1O BHEIIHEAKOHOMUYECKOW JEeSITEIBHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE;

- TPAHCHOPTHO-JIOTUCTUYECKOW JIEKCUKOM W HaBBIKAMU BEICHUSA JICJIOBOM
IIEPENIUCKM HAa HMHOCTPAHHOM S3BIKE€ [0 BOIPOCAM 3aKJIIOUECHUS TOPrOBBIX
KOHTPAKTOB.

3. O0beM TUCHUTUTUHBI (MOJTYJIS).
3.1. Ob6mas Tpy10eMKOCTb TUCITUTIINHBI (MOTYJIS).

OO6miast TPyIOEMKOCTh JUCHMUIUIMHBI (MOayJis) coctaBiser 10 3.e. (360
aKaJeMUYEeCKUX yaca(oB).



3.2. OOwvem mucuuriMHbl (MOAynsi) B (OpMe KOHTAaKTHOM paboOThI
oOyJarommxcss C  IeJarorM4ecKuMu  paboTHUKaMu ©  (WIM)  JIMIIAMH,
IIPUBJIEKAEMBIMU K peain3aiuy 00pa30BaTeIbHON MPOTpaMMbl Ha UHBIX YCIIOBHSIX,
IIPU MTPOBEICHUH YICOHBIX 3aHATHM:

KosudecTBo vacos
Tun yaeOHbIX 3aHATHI Beero CemecTtp
Ne5 | Neo | Ne7
KonrakTHas paboTa Ipu npoBeleHUN YUeOHBIX 3aHATHH (BCEro): 224 | 96 96 32
B toMm uucae:
3aHATHSI CEMHHAPCKOTO THIIA 224 | 96 96 32

3.3. O6beM auCHUIUIMHBL (MOIYJis) B (OpMEe CaMOCTOSITENIbHOM padOThI
oOyyarommuxcsi, a Takke B (¢opMe KOHTAKTHOM pabOThl OOyYaloOImUXCS C
nearoruaeckuMu paboTHUKAMHU U (WIIH) JIUIIAMU, IPUBJIEKAEMBIMU K peau3aiiu
oOpa3oBaTeNpHOM MpOTrpaMMbl Ha HWHBIX YCIOBHUSX, TPH MPOBEICHHUH
MIPOMEKYTOUHOM aTTecTallu cocTapiisieT 136 akageMuyeckux vyaca (0OB).

3.4. ITpu oOy4eHnH 0 MHAUBUAYATLHOMY YYEOHOMY IIJIaHY, B TOM YHCJIE IPU
YCKOPEHHOM 00Y4YeHUH, 00BEM JAUCITUIUIMHBI (MOIYJISI) MOXKET ObITh peasii30BaH
MOJIHOCTBIO B (hOPME CaMOCTOSITENIbHON paboThl 00yJaronuxcs, a Takke B hopme
KOHTaKTHOM PabOThl OOYYaIOIIUXCSl C MEAarormuecKuMu paOOTHUKAMU U (UJIHN)
JUI[aMH, TIPUBIICKACMBIMH K pea3aIliid 00pa30BaTEILHON MPOrpaMMbl Ha MHBIX
YCIIOBHSIX, TIPH MPOBECHUN TTPOMEKYTOUHOM aTTECTAIIHH.

4. ConepxaHue TUCIHUILUIUHBI (MOYJIA).
4.1. 3a"ATHS JTEKIIMOHHOTO TUIA.

He npenycMoTpeHO yueOHBIM IIIIaHOM

4.2. 3aHATUS CEMHUHAPCKOTO THIIA.

[IpakTrueckue 3aHATUS

Tematuka MPAKTUYCCKUX 3aHSATHII/ KpaTKO€ COACPIKAHUC

1 |5 CEMECTP

2 |Introduction to logistics

B PE3YIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYJCHT T'OBOPUT O np06neMaX YIipaBJICHUA B CTPpAHAX TpeTLero
Mupa u criocobax ux peuieHus AJid JOCTUIKCHUS YCTOﬁQHBOFO pa3BUTHA. Onu CMOT'YT KPpUTUYCCKU
OIICHUBATH CYHIECTBYIOMIUE MOAXOABI K YIIPABJICHUIO U pa3pa6aTBIBaTB CO6CTBCHHBIG CTpaTeruun 4Jist

YIAydmi€Huda CUTyaluu. OBnaneBaeT MPAKTUICCKUMU HaBbIKaMU HGHOBOﬁ MEPENUCKHU U ITIEPETOBOPOB.

3 |The importance of logistics in business
B pe3ynprare npakTHUECKOTO 3aHATHS CTYAECH TOBOPHT O TEOPHAX, OOBSICHIIONINX TPOIIECCH
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Temaruka MpakTUYECKUX 3aHITHI/KPATKOE COJIEPKaHUE

rno6an1/13aum/1, HMX CUJIBHBIX U CIA0BIX CTOPOH, " UX BIIMAHUA HA PA3JIMIHBIC ACIICKTHI MPIpOBOfI IIOJIMTUKH
1 SKoHOMUKH. OHU CMOT'YT KPUTUYCCKU OLCHUBATH CYHICCTBYIOMINUE MTOAXOAbI K rno6an1/13au1/114 u
pa3pa6aTI)IBaTL COOCTBEHHEIE TOUKH 3pCHUA HA 3TOT CIIOKHBIN 1 MHOFOFpaHHLIﬁ (beHOMeH. OBnaz[eBaeT
MPpaKTUYCCKUMU HaBbIKaMU1 JIEII0BOM MEPEIMCKU U IEPETOBOPOB.

Jobs in logistics

B pe3ynbrare npakTUUECKOTO 3aHATHUS CTYAEHT I10Jy4aeT HaBbIKU BEICHUS YCTHOM U MUCbMEHHOM
KOMMYHHKAIIUH, TIEPEBOAAa HEOOXOIUMOH JIEKCHKU TEMBI, pa0OTHI C ayTEHTUYHBIMHU TEKCTaMH JaHHOU
TEMBI, U3y4acT U 3HAECT OCHOBHBIE PEYCBLIC 060p0TbI TCMAaTHKH. OBHa,I[eBaCT TMIPAKTUICCKUMU HaBbIKaMHU
JIEIIOBOM MEPENUCKHU U IEPETOBOPOB.

Job description in logistics

B PEIYNbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT IMOJYYacT HaBbIKHU BEACHU YCTHOﬁ Y IIMCbMEHHOM
KOMMYHUKAIMU, IIEPEBOJaa HeOGXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, paGOTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTaAaMU Z[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBLIC PCUCBLIC OGOpOTLI TEMaTUKH. OBnaueBaeT MPAaKTUICCKUMU HaBbIKaMU
JIeIIOBOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

Logistic services

B PE3YIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJYyYacT HABbIKHA BEACHU YCTHOﬁ M THCHMEHHOM
KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJAA H606XOZ[I/IMOI71 JICKCUKH TCMBI, pa60TLI C AyTCHTUYHBIMHU TCKCTAMHU I[aHHOI>'I
TEMBbI, U3Yy4aCT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TEMATHUKU. OBnaz[eBaeT MMPAKTUYCCKUMH HABbIKaMU
JIEJII0BOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

Management and logistics

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT MOJY4aCT HABbIKU BECACHUSA yCTHOﬁ Y IIUCbMEHHOH
KOMMYHUKAIU, IICPEBOAaA HCO6XOZ[HMOﬁ JICKCUKH TCMBbI, pa60T1,1 C AYTCHTUYHBIMU TCKCTaAaMU HaHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TLI TEMATHUKU. OBJ'IaZ[eBaCT MMPAKTUYCCKMMH HABbIKaMU
,I[eJIOBOﬁ NEPCrCKHU U IEPEroBOPOB.

Modes of transport

B PE3YIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYy4YacT HABbIKHA BEACHU YCTHOﬁ M IHCHMEHHOM
KOMMYHUKAINU, IICPEBOJAA HGO6XO)Z[PIMOI7[ JICKCUKH TCMBbI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMU TCKCTaAaMU HaHHOﬁ
TEMBI, U3YyYacT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TLI TEMAaTUKH. OBna):[eBaeT MPpaKTUICCKUMHN HaBbIKaMH1
JIEIIOBOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

Planning and arranging transport

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYyYacT HABbIKW BEACHU S YCTHOﬁ M IHCLMEHHOM
KOMMYHUKAINH, NIEPEBOJAA H606XOZ[I/IMOI71 JICKCUKHU TEMBI, pa6OTLI C AYyTCHTUYHBIMH TCKCTaMH Z[aHHOfI
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TEMATHUKHU. OBnaz[eBaeT MMPAKTUYCCKMMH HAaBbIKaMU
,I[CJ'IOBOI\/'I NEPEIUCKHU U IEPETOBOPOB.

10

Inventory management and procurement

B PEIYILTATC MPAKTUYECKOI'O 3aHATHUA CTYICHT MOJIYYacT HABBIKHU BEACHU A yCTHOﬁ U IUCHMEHHOM
KOMMYHUKAIU, IIEPEBOIA HeO6XO}IHMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMU TCKCTaAaMU I[aHHOf/'I
TEMBI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TEMAaTUKH. OBna):[eBaeT MMPaKTUYCCKMMHU HaBbIKaMH
JIEIIOBOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

11

Warehousing and storage

B PE3YIbTATC NMPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT IMOJIYYacT HABbIKHU BEACHU S YCTHOfI M IUCHLMEHHOM
KOMMYHUKAIU, NIEPEBOJAa HeOﬁXOZ{HMOﬁ JICKCUKU TEMBI, paﬁOTI)I C AYTCHTUYHBIMHU TECKCTAMU I[aHHOfI
TEMBbI, U3YyYacT U 3HACT OCHOBHBLIC PCUCBLIC 060p0TLI TEMAaTHUKH. OBnaz[eBaeT MPAKTUICCKUMU HABbIKaMU
JIEIIOBOM MEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

12

Shipping goods

B PEIYNBTATE MPAKTUYECKOI'O 3aHATHUA CTYJICHT IMOJIYYacT HABBIKHM BEACHUA yCTHOﬁ M ITIMCbMEHHOH
KOMMYHUKAIIMH, IIEPEBOIA HGO6XOHHMOﬁ JICKCUKHU TCMBI, pa60T1)1 C AYTCHTUYHBIMU TECKCTaAMHU }laHHOfl
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TBI TEMATHUKU. OBJ‘Ia,Z[eBaeT MMPAKTUYCCKMMH HaBbIKaMU
HeJ‘IOBOﬁ NEPENUCKHU U IEPETrOBOPOB.
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TemaTuka MpaKTHYECKUX 3aHATUI/KpAaTKOe CollepKaHHe

13

Documentation and finance

B pe3ym,TaTe HpaKTI/IquKOF 0 3aHATUA CTyL[eHT nonyqaeT HAaBbIKHW BCACHUS y'CT HOI7[ nu HI/ICLMGHHOﬁ
KOMMYHI/IKaI_[I/II/I, nepeBo;[a HeOGXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, paGOTLI C ayTeHTI/I‘{HLIMI/I TCKCTaAaMHU I[aHHOﬁ
TCMBI, I/I3y‘{aeT " 3HACT OCHOBHBIC pequLIe 060p0TLI TEMATUKH. OBna,ueBaeT HpaKTI/I'-IeCKI/IMI/I HaBbIKAaMH
JIETIOBOM MEPENHCKU U NIEPETOBOPOB.

14

Export documents

B pe3ynbrare npakTUUECKOTO 3aHATHUS CTYAEHT I10J1y4aeT HaBbIKM BEICHUS YCTHOM U MUCbMEHHOM
KOMMYHHKAIIUH, TIEPEBOAAa HEOOXOIUMOH JIEKCHKU TEMBI, pa0OTHI C ayTEHTUYHBIMHU TEKCTaMH JaHHOU
TEMBI, U3y4acT U 3HAECT OCHOBHBIE PEYCBLIC 060p0TbI TCMAaTHKH. OBHaZ[eBaCT TIPAKTUYE€CKNUMH HaBBIKAMU
JIEIIOBOM MEPENUCKHU U IEPETOBOPOB.

15

Customer service management

B pesynbrare npakTUYECKOT0 3aHATHUS CTYACHT I10JIy4aeT HABBIKU BEICHUS YCTHOU U MUCbMEHHOU
KOMMYHHKAIWH, IEPEBOIa HEOOXOJUMOM JIEKCHKH TeMBI, pabOThl C Ay TCHTHYHBIMU TEKCTaAMH JaHHOM
TEMBI, U3y4aeT U 3HAeT OCHOBHBIE peueBble 000pOThl TeMaTHKU. OBJaieBaeT MPaKTHIECKUMHU HaBbIKAMH
JIEIIOBOM MEPENHUCKU U IEPETOBOPOB.

16

Transport infrastructure as geopolitical strategy (part 1)

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHA CTYACHT IMOJYyYacT HABbIKW BCACHUS YCTHOI;‘I ¥ TACHbMEHHOM
KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJAA H606XOZ[I/IMOI71 JICKCHUKHU TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTAMU ,I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBLIC PCUCBLIC 060p0TI>I TEMATHUKU. OBJ’Ia}leBaeT MPaKTUYCCKMMHU HaBbIKaMU
JIEII0BOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

17

Transport infrastructure as geopolitical strategy (part 2)

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT MOJIYYacT HaBbIKM BEACHU A yCTHOﬁ U IUCbMEHHOM
KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJAA H€O6XOZ[I/IMOI71 JICKCHUKHU TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTAMU ,I[aHHOﬁ
TCMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBBIC 060p0TLI TEMATHUKU. OBnaz[eBaeT MNPAaKTUICCKUMH HaBbIKaMH
,I[CJIOBOﬁ TNEPCIrCKHU U IEPEroOBOPOB.

18
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19

Where your goods come from? Simple commercial letters (part 1)

B PEIYIBLTATC MPAKTUYECCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT MOJIYYacT HABBIKHU BEACHU A yCTHOﬁ W MUCbMEHHOM
KOMMYHUKAIWH, IIEPEBOIA HGO6XOZ[HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TECKCTaAMU I[aHHOf/'I
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TEMATHUKU. OBnaz[eBaeT MMPAKTUYCCKMMH HAaBbIKaMU
,I[CJ'IOBOI\/'I NEPEIUCKHU U IEPETOBOPOB.

20

Supply chain management. Simple commercial letters (part 2)

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYYacT HABbIKHW BEACHU S YCTHOﬁ M IHCHMEHHOM
KOMMYHUKAIU, IIEPEBOIA H€O6XOHHMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMU TECKCTaAMU Jj[aHHOf/'I
TEMBI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TLI TEMAaTHUKU. OBJ’Ian[eBaeT MPAKTUICCKUMHU HaBbIKaMU
JIEII0BOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

21

Introduction to global supply chain. Business letters for different occasions

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYy4YacT HABbIKW BEACHUS YCTHOﬁ H IHCHMEHHOM
KOMMYHUKAINH, IIEPEBOJA HCO6XO,I[I/IMOI>1 JICKCUKHU TCMBbI, pa6OTBI C AYyTCHTUYHbIMU TCKCTAMHU I[aHHOfI
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TI)I TEMATHUKU. OBHaILGBaCT MPAaKTUYCCKMMH HaBbIKaMU
HeJ’IOBOﬁ NEPEIrCKHU U IEPETOBOPOB.

22

The importance of good supplier relationships. Enquiry (part 1)

B PEIYNBTATE MPAKTUYECKOI'O 3aHATHUA CTYICHT IMOJIYYacT HABBIKHM BEACHUA yCTHOﬁ M ITIMCbMEHHOH
KOMMYHUKAIIMH, TIEPEBOIA HGO6XOHHMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa60T1)1 C AYTCHTUYHBIMU TEKCTaAMHU llaHHOﬁ
TEMBI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TI:.I TEMATHUKU. OBJ’[a)IeBaeT MPpaKTUYCCKUMHN HaBbIKaMH
JIEIIOBOM MEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

23

Minimising risks with suppliers. Enquiry (part 2)
B PE3YyIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT IMOJIYYacT HABbIKHU BEACHU S YCTHOﬁ M TUCbMEHHOMU
KOMMYHHUKAINU, NIEPEBOJAA HeO6XOZLHM017[ JICKCUKH TEMBI, pa6OTI)I C aYyTCHTUYHbBIMU TCKCTaMH HaHHOﬁ
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TEMBI, H3y9aeT 1 3HACT OCHOBHBIE pedeBbie 000pOTH TeMaTuku. OBJaieBaeT MPaKTHICCKIMU HaBBIKAMHU
JIeTIOBO MEPENUCKHU U IEPETOBOPOB.

24

Developments in global manufacturing and sourcing. Offers

B PEIYAbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT MOJTYYacT HaAaBbIKU BEACHUA yCTHOI‘/‘I M IIMCbMEHHON
KOMMYHUKAIU, IICPEBOaa HeOGXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, paGOTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTaAaMU I[aHHOﬁ
TEMBI, U3y4acT U 3HAECT OCHOBHBIE PEYCBLIC 060p0TbI TCMAaTHKH. OBHa,I[eBaCT TIPAKTUICCKNMHU HaBbIKaM1
JIEIIOBOM MEPENUCKHU U IEPETOBOPOB.

25

Outsourcing production to China. Orders

B pe3ynbrare npakTUUECKOTO 3aHATHUS CTYACHT I10JIy4aeT HaBbIKM BEICHUS YCTHOM U MUCbMEHHOM
KOMMYHUKAINU, IIEPEBOJaa HeOGXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, paGOTLI C aYyTCHTUYHbBIMU TEKCTaMHU IlaHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TLI TEMATHUKU. OBna,ueBaeT MPaKTUYCCKMMHU HaBbIKaMU
JIETIOBOM MEPENHCKU U NIEPETOBOPOB.

26

Ethical sourcing. General conditions of sale

B PE3YAbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYy4YacT HABbIKHA BEACHU A YCTHOﬁ M IHCHMEHHOM
KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJAA H€O6XOZ[I/IMOI71 JICKCUKHU TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTAMU ,I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TLI TEMATHUKU. OBJ'IaZ[eBaCT MNPAKTUYCCKMMH HAaBbIKaMU
,I[CJIOBOﬁ TNEPCIrCKHU U IEPEroOBOPOB.

27

Transporting fresh products. Terms of transportation: incoterms

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT MOJIYYacT HaBbIKHM BEACHU A yCTHOI71 U IUCbMEHHOM
KOMMYHUKAIU, IICPEBOAA HGO6XO)Z[PIMOI7[ JICKCUKH TCMBbI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMH TEKCTaMH JIaHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TI>I TEMATHUKU. OBJ’Ia}leBaeT MPaKTUYCCKMMHU HaBbIKaMU
JIEJII0BOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

28

The impact of higher energy cost. Terms of transportation: incoterms

B PE3YIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUSA CTYACHT IMOJIYYaCT HABbIKU BCACHUA YCTHOﬁ M THCHMEHHOM
KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJAA H606XOZ[I/IMOI71 JICKCHUKHU TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTAMU ,I[aHHOﬁ
TCEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TEMATHUKU. OBnaz[eBaeT MMPAKTUYCCKUMH HABbIKaMU
JIeJIOBOM NEPENUCKU U TIEPErOBOPOB.

29

A new distribution model. Accepting or declining offers and orders

B PEIYILTATC MPAKTUYECCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT MOJIYYacT HABBIKHU BEACHU A yCTHOﬁ U TUCbMEHHOM
KOMMYHUKAIU, IIEPEBOIA HGO6XOZ[HMOﬁ JICKCUKH TCMBbI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMU TECKCTaAMU I[aHHOfI
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TEMATHUKHU. OBnaz[eBaeT MMPAKTUYCCKMMH HAaBbIKaMU
,I[CJ'IOBOI\/'I NEPEIMUCKHU U IEPETOBOPOB.

30

Managing changes in demand. Claims and replies to claims

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHA CTYACHT IMOJIYy4YacT HABbIKHW BEACHU S YCTHOﬁ M IACHbMEHHOM
KOMMYHUKAIU, IIEPEBOIA H€O6XOHHMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMU TECKCTaAMU Jj[aHHOf/'I
TEMBI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TLI TEMAaTUKH. OBna):[eBaeT MMPaKTUYECKUMHU HaBbIKaMU
JIEIIOBOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

31

Fast-response logistics for retalling. Letters of complaint

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYyYacT HABbIKW BEACHU S YCTHOﬁ M IHCHMEHHOM
KOMMYHUKAIH, IIEPEBOJAA H606XOZ[I/IMOI71 JICKCUKHU TEMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TEKCTAMU ,I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TI)I TEMATHUKU. OBJ'Ia,HGBaeT MPAaKTUYCCKMMH HaBbIKaMU
HeJ’IOBOﬁ NEPEIrCKHU U IEPETOBOPOB.

32

Reducing a company’s carbon footprint. Correspondence relating to transportation,
shipping and packing

B pe3ym)TaTe HpaKTI/IquKOFO 3aHATHUA CTy}leHT HonyqaeT HABBIKHW BCIICHUA yCTHOI\/’I nu HHCBMGHHOﬁ
KOMMyHI/IKaL[I/II/I, nepeBoua HeO6XO)1PIMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa6OTI)I C ayTeHTI/I‘IHBIMI/I TEKCTaMH HaHHOﬁ
TCMBI, H3y‘{a€T Y1 3HACT OCHOBHBIC pequHe 060pOTI:.I TEMATHUKH. OBHa}IeBaeT HpaKTI/I‘[GCKI/IMI/I HaBbIKAMH
HCJ’IOBOﬁ NEPEIUCKHU U IEPETOBOPOB.
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33

Moving beyond logistics. Transportation and packing clauses

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IOJIYYacT HaBbIKHU BEACHU S YCTHOﬁ M IHUCbMEHHOM
KOMMYHUKAINU, NIEPEBOJaa HeOGXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa60TLI C AYTCHTUYHBIMU TCKCTaAaMU I[aHHOﬁ
TCEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TLI TCMATHKH. OBnaz[eBaeT MPaKTUYCCKMMHN HaBbIKaMU
JIETIOBOM MEPENHCKU U NIEPETOBOPOB.

34

Making supply chain greener. Shipping documents

B pe3ynbrare npakTUUECKOTO 3aHATHUS CTYAEHT [I0JIy4aeT HaBbIKU BEACHUS YCTHON U NMCbMEHHON
KOMMYHHKAIIUH, TIEPEBOAAa HEOOXOIUMOH JIEKCHKU TEMBI, pa0OTHI C ayTEHTUYHBIMHU TEKCTaMH JaHHOU
TEMBI, U3y4acT U 3HAECT OCHOBHBIE PEYCBLIC 060p0TbI TCMAaTHKH. OBHa,I[eBaCT TNIPAKTUICCKNMHU HaBbIKaM1
JIEIIOBOM MEPENUCKHU U IEPETOBOPOB.

35
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36

Global Trade Flows: The Strategic Importance of Transport Corridors. (Introductory

overview). Agency agreement

B PE3YIbTATC NMPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYy4YacT HABbIKHW BEACHU YCTHOP'I H THCHMEHHOM
KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJAA H606XOZ[I/IMOI7I JICKCHUKHU TCMBI, pa6OTLI C AYyTCHTUYHBIMHU TCKCTaMH Z[aHHOP‘I
TEMBbI, U3Yy4aCT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC OﬁOpOTLI TEMATHKU. OBnaz[eBaeT MNPAKTUYCCKUMH HABbIKaMU
,I[CJ'IOBOf/i TNEPCIrCKHU U IEPEroBOPOB.

37

The Belt and Road Initiative: A Study in Eurasian Transport Corridor Development.
General contract form.

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYYacT HaABbIKU BEACHUA yCTHOI7[ U TACbMEHHOM
KOMMYHUKAINU, IICPEBOAA HCO6XOZLPIMOI7[ JICKCUKH TCMBbI, pa6OTI>I C AYTCHTUYHBIMU TCKCTaAaMU JaHHOM
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TCMATHKH. OBHaZ[eBaGT MNPAKTUYCCKMMH HABbIKaMU
,HCJIOBOﬁ TNEPCIrCKHU U IEPEroBOPOB.

38

African Transport Corridors: Opportunities and Challenges for Economic Integration.
Import Contracts.

B pe3ynpTare npakTHYECKOTO 3aHATHS CTYACHT IOJIy4aeT HaBBIKM BEJCHUS YCTHON M MUCHbMEHHON
KOMMYHHKAIIUH, IEPEBOAA HEOOXO0IUMOM JIEKCUKH TEMBI, Pa0OTHI C ayTEHTHYHBIMHU TEKCTaMH JaHHOU
TEMBI, U3y4aeT 1 3HAeT OCHOBHBIE pedeBble 000pOTHl TeMaTHKU. OBJaieBaeT MPAKTHIECKUMHU HaBBIKAMH
JIeJIOBOM TMEPEMUCKU U IEPETOBOPOB.

39

North American Transport Networks: NAFTA/USMCA and Cross-Border Logistics.

Export contract form.

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYy4YacT HABbIKW BEACHU S yCTHOI71 H IHCHMEHHOM
KOMMYHUKAINH, IIEPEBOJAA H606XOZ[I/IMOI71 JICKCUKHU TEMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TEKCTAMU ,I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TEMATUKHU. OBJ‘IaI[GBaeT MPAKTUYCCKMMHA HABbIKaMU
JIEII0BOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

40

Latin American Transport Infrastructure: Bridging the Development Gap. Insurance
documents.

B peaynLTaTe HpaKTH‘IeCKOFO 3aHATUA CTy,IleHT nonyqaeT HaBBbIKH BE€ACHUSA YCTHOﬁ nu HI/ICLMGHHOP'I
KOMMYHI/II(aI.[I/II/I, nepeBO/:[a H€06XOZ[I/IMOI71 JICKCUKHU TEMBI, pa6OTLI C aYTeHTI/I‘{HLIMI/I TEKCTaMHU ,I[aHHOﬁ
TCMBI, PISy‘laCT " 3HACT OCHOBHBIC pequLIC O60p0TI)I TEMATUKH. OBHaILGBaCT HpaKTI/I‘ICCKI/IMI/I HaBbIKaMH
HeJ’IOBOﬁ HCpeHI/ICKI/I 158 HeperOBOpOB.

41

Transport Diplomacy: Using Infrastructure Projects to Achieve Foreign Policy Goals.
Certificate of Origin. Certificate of Quality.

B PEIYNBTATE MPAKTUYECKOI'O 3aHATHUA CTYJICHT IMOJIYYacT HABBIKHM BEACHUA yCTHOﬁ M THCbMEHHOM
KOMMYHUKAIIMH, IIEPEBOIA HGO6XO)II/IMOI7I JICKCUKH TCMBI, pa60T1)1 C AYTCHTUYHBIMHU TEKCTaMU JIaHHOI\/’I
TEMBI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TI:.I TCMATHKH. OBJ'[a)IeBaeT MMPAaKTUYCCKNUMHU HaBbBIKaMU
HeJ’IOBOﬁ NEPENUCKHU U IEPETrOBOPOB.
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42 |B pe3ynbraTe MPaKTHYECKOTO 3aHATHS CTYACHT MOJIY4aeT HABBIKM BEICHUS YCTHOM U
NUCbMEHHONW KOMMYHMKAILIUHU, IIEpeBOja HEOOXOAUMOM JIEKCUKH TeMbl, paOOTHI C
ayTeHTUYHBIMHM TEKCTaMH JAHHOM TeMbl, U3y4aeT U 3Ha€T OCHOBHBIE peUeBble 000POTHI

TEMATUKU. OBJ'IaI[eBaCT IMPAKTUYCCKUMHU HAaBbIKaAMU ,I[CJ'IOBOI71 MEPCIHUCKA U IICPETOBOPOB.
B PEIYAbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT MOJTYYacT HaBbIKU BEACHUA yCTHOfI M IIMCbMEHHON
KOMMYHUKAIU, IIEPEBOJaa HeOGXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa60TLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTaAaMU I[aHHOﬁ
TEMBI, U3y4acT U 3HAECT OCHOBHBIE PEYCBLIC 060p0TbI TCMAaTHKH. OBnaz[eBaeT TIPAKTUICCKNMHU HaBbIKaM1
JIEIIOBOM MEPENUCKHU U IEPETOBOPOB.

43 |The Geopolitics of Pipelines: Energy Transport and International Relations. Bill of
Lading.

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT IOJYYacT HaBbIKHU BEACHU YCTHOﬁ M IHUCbMEHHOM

KOMMYHHKAIUH, IEPEBOIa HEOOXOJUMOM JIEKCHKH TEMBI, pabOThl C ayTEHTUYHBIMH TEKCTAMH JIaHHOH
TEMBI, U3y4aeT U 3HAeT OCHOBHBIE peueBble 000pOThl TeMaTHKU. OBaieBaeT MPAaKTHIECKUMHU HaBbIKAMH
JIeJIOBOM TMEPENUCKU 1 IEPETOBOPOB.

44 |The Future of Global Supply Chains: Trends, Challenges, and Policy Implications.

Invoice.
B pesynLTaTe HpaKTI/I‘IeCKOFO 3aHATUA CTy;[eHT nonyqaeT HaBbIKHW BEACHHU A YCTHOﬁ nu HHCBMeHHOﬁ

KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJAA HeO6XOZ[HMOI7I JICKCUKH TEMBI, pa60TbI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTAMU ,I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TCMATHKH. OBJ'IaILCBaeT MPaKTUYCCKMMHU HaBbIKaMU

JIEJIOBOM MEPENUCKU 1 IEPETOBOPOB.

4.3. CamocrosiTenbHas paboTa 00y4aroIUXCS.

No .
Bun camocrosTensHO#M paboThI
/11
1 |[ToaroroBka K MPaKTUYCCKUM 3aHITHSIM.
2 |PaGora c nureparypoii.
3 [ToaroroBka Kk IpOMEKYTOUHOM ATTECTALIUH.
4 | TloAroToBKa K TEKYyIIEMY KOHTPOJIIO.

5. IlepeueHp wu3NaHMM, KOTOpPBIE PEKOMEHAYETCS MCIIOIb30BATh IIPHU
OCBOEHUU JIUCUUIUIMHBI (MOZYJIS).

No
y bubnnorpaduueckoe onucanue Mecro nocryna
n/n
1 | AHITIHICKHAT SI3BIK B MEXKYHAPOHOM OHM3HECE. https://urait.ru/book/angliyskiy-
English in international business activities : yazyk-v-mezhdunarodnom-biznese-

english-in-international-business-
activities-565743 (nata obpamieHus:
20.03.2025). TekcT: 371eKTpOHHBII

yuebHuk i By3oB / JI. B. CtynHukoBa. — 3-¢
u31., nepepad. u gomn. — Mocksa : 3pareiascTBo
FOpaiit, 2025. — 216 c. — (Bsicuiee
obpa3zosanue). — ISBN 978-5-534-11015-9.

2 | Aurmuiickuit s3eik (B1). Introduction Into https://urait.ru/book/angliyskiy-
Professional English : y4eOHUK 1 IPAKTUKYM JUIst yazyk-bl-introduction-into-
By308 / 1. B. SIkymesa, O. A. Jlemuenkosa. — 3-¢ | Professional-english-561203 (xara




u3a., ucp. u gorn. — Mocksa : M3narenscTBo
FOpaiit, 2025. — 148 c. — (Bricmiee
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-17896-8.

obpamenust: 20.03.2025). Tekcer:
3JIEKTPOHHBIN

AHTIIHICKHAN S3BIK: TIEPEBOJI KOMMEPYECKOM
nokymenTanuu (B2) : yaeonuk ms By3os / M. C.
[TectoBa. — 2-¢ u3a., mepepad. u gorn. — MockBa :
WznarensctBo KOpaiit, 2025. — 191 ¢. — (Bricmiee
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-11543-7.

https://urait.ru/book/angliyskiy-
yazyk-perevod-kommercheskoy-
dokumentacii-b2-565449 (mara
obpamenust: 20.03.2025). Tekcer:
3JIEKTPOHHBIN

Anrnuiickuii s3p1k s ropuctos (B2-C1) :
yuebnuk i By3oB / FO. A. KapaynoBa. — Mocksa
: M3patensctBo IOpaiit, 2025. — 302 c. —
(Beicmiee oopazoBanue). — ISBN 978-5-534-
06733-0.

https://urait.ru/book/angliyskiy-
yazyk-dlya-yuristov-b2-c1-560563
(mara obpamenus: 20.03.2025).
TekcT: aneKTpOHHBIN

AHTTUICKHH S3BIK JIJI1 MEHEDKEPOB H JIOTHCTOB
(B1-C1) : yueOHuK U mpakTukyM st By30B / A. K.
Kymmosa, JI. A. Koznoga, 1O. I1. Bonsinerr ; mosx
obmieit pepakmueit A. K. Kymmosoi. — 2-e u3z.,
ucnp. u gon. — Mocksa : U3natensctBo FOpaiit,
2025. — 326 c. — (Bricuiee oOpa3oBanwme). —
ISBN 978-5-534-18420-4.

https://urait.ru/book/angliyskiy-
yazyk-dlya-menedzherov-i-logistov-
b1-c1-560502 (maTta obparieHus:
20.03.2025). TekcT: 271eKTpOHHBII

Axanemuueckoe nucbMo. Jlekcuka. Developing
Academic Literacy : yueOnuk 171 By308 / B. B.
Memnsiino, H. A. Tynskosa, C. B. Uymunkuna. — 2-
€ u3A., ucnp. u nomn. — Mocksa : I3narenscTBo
FOpaiit, 2025. — 226 c. — (Bsiciiee
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-18198-2.

https://urait.ru/book/akademicheskoe-
pismo-leksika-developing-academic-
literacy-562466 (nata obpamieHus:
20.03.2025). TekcT: 371eKTpOHHBII

6. IlepeueHp COBpPEMEHHBIX

OCBOCHUHU JUCHUIUIMHBI (MOIYJIA).

po¢eCCUOHATIBHBIX

0a3 [JaHHBIX ©

MH()OPMAIIMOHHBIX CIPABOYHBIX CHUCTEM, KOTOPbIE MOTYT HCIOJb30BATHCS MPH

DOnexTpoHHBIN cioBapb (Www.oxforddictionaries.com/)
DOnexTpoHHBIN cioBapb (Www.dictionary.cambridge.org)

Nudopmarmonnsiit moprai (www.bbc.co.uk)

Nudopmanmonnsii nopran (www.ted.com)

Hayuno-texuuueckast oudnuoreka PYT (MUUT) (www.library.miit.ru)

7. IlepeyeHb  JIMIEH3UOHHOTO W

CcBOOOIHO

pacmpoCcTpaHsIeMOro

MPOrpaMMHOTO OOEeCredeHusi, B TOM YHCJIE€ OTEUYECTBEHHOTO MPOM3BOJICTBA,
HEO0OXOMMOTO JIJIs1 OCBOCHHMSI TIUCIIUTIMHBI (MOTYJIsS).

DnekTpoHHass WHGOpPMaIMOHHO-00pa3oBarenbHas cpena PYT (MUUT),
JOCTYIHAsI U3 JTUYHOTO KabWHeTa 00ydJaromierocsi WK MpenoiaBaTess Ha caiTe
http://miit.ru.



JluniensuonHas omepanuonHas cucrema MS Windows (akagemuueckas
JIUTICH3UA).

Jlunensuonuelii maker mnporpamm Microsoft Office (akamemuueckas
JIUTICH3UA).

8. OmumcaHne MaTepuaaIbHO-TEXHUYECKOW 0a3pl, HEOOXOmMMMOW IS
OCYILECTBJICHUSI 00pa30BaTEIbLHOTO Mpoliecca Mo TUCIUILUINHE (MOIYIIIO).

Jns mpoBeneHUs 3aHATUN JKeNaTelbHA CHEUUaIU3UpOBaHHas JIEKIMOHHAS
AyJUTOPUS C MYJIbTUMEIUWHOMN anmnaparypou.

KommnbroTepbl JOJKHBI OBITH 00ECIIEUEeHbI CTAHIAPTHBIMU JIMIIEH3UOHHBIMU
MIPOTPaAaMMHBIMH TTPOTYKTAMU U 00s3aTEIIFHO MMPOTPAMMHBIM PO IyKTOoM Microsoft
Office ne nmwxe Microsoft Office 2007 (2013).

9. ®opma MPOMEKYTOUHOM aTTECTALNU:

3ader B 5, 6 ceMmecTpax.
DK3aMeH B 7 cemecTpe.

10. OueHOUHBIE MAaTEpHUAIIBI.

O1neHOYHbIE MaTepUalibl, TPUMEHSIEMBIE TIPU MPOBEICHUHN MTPOMEKYTOUHON
aTTecTaluy, pa3pabaThiBalOTCSI B COOTBETCTBUM C JIOKAJbHBIM HOPMATHBHBIM
aktom PYT (MUUT).
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